
BARREL SET-BACK FIXTURE - MASTER BARREL SET BACK
FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER

Relieve Revolver Barrel Shoulders Without Owning A Lathe

Properly fit new factory or bull barrels, or set back existing barrels to adjust
barrel/cylinder gap, without a lathe.

Attributes

Name: MASTER BARREL SET BACK FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080762001
Mfr. No.:
Make: Universal Handguns
Delivery weight: 0.032kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806020252

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BARREL SETBACK
FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL SET BACK
FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER

Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für das BARREL SETBACK FIXTURE von BROWNELLS. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, neue Fabrik oder BullLäufe präzise anzupassen oder vorhandene
Läufe zurückzusetzen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Berühren Sie keine scharfen Kanten oder Teile während der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt in der Nähe von offenen Flammen oder Hitzequellen zu arbeiten.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.
Verwenden Sie das Produkt niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor Sie mit der Arbeit
beginnen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: StahlFixierkörper, HartmetallSchneider, Bohrpilot,
verstellbarer Pilotträger und Innensechskantschlüssel.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation:

Befestigen Sie den StahlFixierkörper sicher an der gewünschten Stelle.
Installieren Sie den verstellbaren HartmetallSchneider gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.
Setzen Sie den Bohrpilot und den Pilotträger ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet
sind.

Nutzung:

Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen, um den Lauf/ZylinderAbstand anzupassen.
Achten Sie darauf, den verstellbaren Pilotträger korrekt einzustellen, um eine präzise Bearbeitung zu
gewährleisten.
Überwachen Sie den Fortschritt während der Nutzung, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und recyceln Sie sie, wenn möglich.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Haushaltsmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des BARREL SETBACK FIXTURE wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Vertriebspartner, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Bleiben Sie sicher und viel Erfolg bei der Verwendung Ihres BROWNELLS MASTER BARREL SET BACK
FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER!
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Safety Instruction Guide for the Barrel SetBack
Fixture Master Barrel Set Back Furniture Set
Replacement Cutter

Introduction
Thank you for choosing the Barrel SetBack Fixture Master Barrel Set Back Furniture Set Replacement Cutter. This
guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe handling and operation of the
product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
operating the cutter.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the product in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area when using the cutter.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always check that the adjustable carbide cutter is securely attached before use.
Do not attempt to modify the product or use it for unintended purposes.
Ensure that the barrel or firearm is unloaded and cleared of any ammunition before starting any work.
Use the product only on materials specified by the manufacturer.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled with the cutter.
If you experience any discomfort or notice unusual noises during operation, stop using the product
immediately and inspect it for issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all components of the kit: steel fixture body, adjustable carbide cutter, bore pilot,
adjustable pilot carrier, and Allen wrench.
Set up your workspace in a clean, welllit area.

Installing the Cutter:

Use the Allen wrench to secure the adjustable carbide cutter to the steel fixture body.
Check that the cutter is firmly in place and does not wobble.

Setting Up the Barrel:

Insert the barrel into the fixture body.
Adjust the pilot carrier to fit the specific caliber of the barrel being worked on.

Using the Cutter:

Begin by slowly rotating the cutter against the barrel until the desired gap is achieved.
Maintain a steady hand and control the pressure applied to the cutter.

PostUsage:

Once finished, carefully remove the barrel from the fixture.
Clean the cutter and fixture body to remove any debris or residue.



Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information included
with the product packaging. Ensure that you have the product details ready for a more efficient response.

Remember, your safety is paramount. Always follow these guidelines to ensure a safe and effective experience with
the Barrel SetBack Fixture Master Barrel Set Back Furniture Set Replacement Cutter. Thank you for choosing our
product, and happy crafting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BARREL
SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL
SET BACK FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER

Introducción
Gracias por elegir el BARREL SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL SET BACK FURNITURE SET
REPLACEMENT CUTTER. Este producto está diseñado para ajustar cañones de armas de fuego de manera segura
y efectiva. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y
satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
En caso de que encuentres un defecto o daño, no utilices el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar el
producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada para evitar accidentes.
Nunca coloques tus manos ni ninguna parte del cuerpo en áreas donde se puedan producir cortes o lesiones.
No utilices el producto en condiciones de humedad o en un ambiente donde pueda haber líquidos.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y llamas abiertas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
Ten a mano todas las herramientas necesarias para el proceso.

Instalación del Fixture:

Coloca el cuerpo de fixture de acero en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que esté bien fijado y no se mueva durante el uso.

Uso del Cortador:

Ajusta el cortador de carburo a la profundidad deseada antes de comenzar.
Utiliza el piloto de cañón adecuado para el calibre que estás ajustando.
Coloca el cañón en el fixture y asegúralo firmemente.
Gira el cortador suavemente mientras aplicas presión para retroceder el cañón a la medida deseada.

Finalización:

Una vez que hayas ajustado el cañón, retira el cañón del fixture.
Limpia cualquier residuo del área de trabajo y del producto.

Instrucciones de Desecho
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de metal.
Asegúrate de reciclar los componentes siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, busca un punto de contacto en la
UE que pueda brindarte asistencia.

Conclusión
El uso seguro y responsable del BARREL SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL SET BACK
FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER es fundamental para tu seguridad y la de los demás. Sigue estas
instrucciones y directrices de seguridad para garantizar una experiencia positiva. Si tienes alguna duda, no dudes en
buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour le BARREL SETBACK
FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL SET BACK
FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le BARREL SETBACK FIXTURE de BROWNELLS. Ce produit est conçu pour ajuster
correctement les nouveaux canons d'usine ou bull, ou pour reculer les canons existants. Il vous permet de régler
l'écart entre le canon et le barillet sans nécessiter un tour. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Utilisez le produit uniquement dans des conditions appropriées et sécurisées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le produit pour des applications non prévues.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le cutter.
Ne placez jamais vos mains près de la zone de coupe pendant l'utilisation.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Utilisez le cutter avec précaution pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le cutter en carbure, le pilote de canon, et la clé
Allen.

Installation

Fixez le corps de la fixture en acier sur une surface stable.
Installez le cutter en carbure dans la fixture selon les instructions du fabricant.
Insérez le pilote de canon dans la fixture et ajustezle à la longueur désirée.
Utilisez la clé Allen pour sécuriser toutes les pièces en place.

Utilisation

Placez le canon dans la fixture.
Ajustez le cutter pour qu'il soit en contact avec le canon.
Tournez lentement le cutter pour reculer le canon ou ajuster le canon d'usine.
Vérifiez régulièrement l'alignement et l'état du canon pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements.
Contactez votre déchetterie locale pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir des conseils. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident à l'autorité
compétente.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace du BARREL SETBACK FIXTURE
BROWNELLS. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité !



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BARREL
SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL
SET BACK FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il BARREL SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL SET BACK FURNITURE
SET REPLACEMENT CUTTER. Questo prodotto è progettato per adattarsi a nuovi fucili o canne bull e per riportare
indietro le canne esistenti, consentendo di regolare il gap canna/cilindro senza l'uso di un tornio. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con le normative
sulla sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conservare questa guida per riferimento futuro.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizzare guanti di protezione per evitare lesioni durante la manipolazione del cutter e degli accessori.
Non utilizzare il cutter se danneggiato o usurato.
Non forzare il cutter oltre la sua capacità progettata.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegliere un'area di lavoro ben illuminata e spaziosa.
Rimuovere eventuali oggetti che potrebbero interferire con il processo di lavoro.

Montaggio del Prodotto

Posizionare il corpo in acciaio di fissaggio su una superficie stabile.
Fissare il cutter in carburo regolabile al corpo del fissaggio.
Assicurarsi che il pilota per il foro sia correttamente installato e sicuro.

Utilizzo del Prodotto

Posizionare la canna o il fucile nel corpo di fissaggio.
Regolare il cutter per ottenere la profondità desiderata.
Eseguire il taglio con movimenti lenti e controllati.
Controllare frequentemente il lavoro per garantire che non ci siano problemi.

Pulizia e Manutenzione

Dopo l'uso, pulire il cutter e gli accessori con un panno asciutto.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento



Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'umido o nella spazzatura domestica.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di attrezzature e materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza di questo prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Narzędzi
BARREL SETBACK FIXTURE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Narzędzi BARREL SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL SET
BACK FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i
efektywnym dostosowywaniu luf w broni palnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj narzędzi wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń i zużycia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami narzędzi skrawających.
Nie używaj narzędzia, jeśli nie jesteś pewien jego stanu technicznego.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania narzędzi, aby uniknąć kontuzji.
Używaj narzędzia w dobrze oświetlonym miejscu.
Zwracaj uwagę na wszelkie zmiany w dźwięku lub odczuciach podczas używania narzędzia, które mogą
wskazywać na problem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy zestawu, w tym:

stalową podstawę
regulowane narzędzie skrawające z węglika
pilot do otworów
regulowany nośnik pilota
klucz Allen

Aby zainstalować narzędzie:
Umieść stalową podstawę na stabilnej powierzchni roboczej.
Zamontuj regulowane narzędzie skrawające w podstawie zgodnie z instrukcją.
Wybierz odpowiedni pilot kalibracyjny dla swojej broni i zamontuj go w nośniku pilota.
Użyj klucza Allen, aby zabezpieczyć wszystkie połączenia.

Używanie narzędzia:
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zamocowane.
Powoli i ostrożnie dostosuj szczelinę bary/cylindr, unikając nadmiernej siły.
Regularnie sprawdzaj postęp, aby upewnić się, że dostosowanie przebiega zgodnie z planem.

Po zakończeniu pracy:
Wyłącz i odłącz narzędzie.
Oczyść wszystkie elementy zestawu z resztek materiału.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Narzędzia i akcesoria, które nie są już używane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Zawsze dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych podczas korzystania
z narzędzi.
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BARREL SETBACK FIXTURE Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa BARREL SETBACK FIXTURE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta
ja mukautettavuutta putkien säätämisessä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä ja varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tuotteen käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet alle 18vuotias tai et ole kokenut käyttäjä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin ohjeissa on mainittu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Lue kaikki mukana olevat ohjeet ennen asennusta.

Asennus:

Kiinnitä teräksinen kiinnitys tukevasti työpöytään.
Asenna säädettävä karbidileikkuri kiinnitykseen.
Varmista, että bore pilot ja pilot carrier ovat oikein asennettu.
Käytä Allenavainta tiukentamiseen tarvittaessa.

Käyttö:

Säädä putki/sylinteriväliä tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä Barrel/Facing ja Muzzle/Chamfer pilotteja ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja seuraa niitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että olet tietoinen
EU:n turvallisuusvaatimuksista ja ohjeista.

Huomautus
Kaikki käyttäjät ovat vastuussa tuotteen turvallisesta käytöstä. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita ja
turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för BARREL SETBACK
FIXTURE

Introduktion
Tack för att du valt BARREL SETBACK FIXTURE från BROWNELLS. Denna produkt är avsedd att hjälpa användare
att passa fabriks eller bullpipor korrekt samt att justera gapet mellan pipa och cylinder utan behov av en svarv. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten för eventuella skador före användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid användning av verktyg och
utrustning.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Läs och förstå bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd endast den medföljande stålfixturekroppen och karbidkniven för att säkerställa korrekt funktion.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd produkten i en välventilerad miljö för att undvika ångor och damm.
Följ alltid de angivna kalibrerna för användning av piloterna (.22RF, .32, .38/.357, .41, .44 och .45) för att
förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla komponenter är kompletta: stålfixturekropp, justerbar karbidkniv, borrpilot, justerbar
pilotbärare och Allennyckel.

Montering:

Fäst den justerbara karbidkniven på stålfixturekroppen enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
Installera borrpiloten och justerbar pilotbärare på fixturekroppen.

Användning:

Justera karbidkniven för att passa den specifika kalibern du arbetar med.
Följ instruktionerna för att passa pipan korrekt. Använd inte överdriven kraft.
Kontrollera att gapet mellan pipa och cylinder är korrekt innan du avslutar arbetet.

Avslutning:

Rengör alla verktyg och komponenter efter användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt. Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du kan
återvinna metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BARREL
SETBACK FIXTURE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BARREL
SETBACK FIXTURE BROWNELLS MASTER BARREL
SET BACK FURNITURE SET REPLACEMENT CUTTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BARREL SETBACK FIXTURE od společnosti BROWNELLS. Tento výrobek je určen k
přizpůsobení a úpravě hlavní zbraně. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a správné používání, aby se
zajistila bezpečnost uživatele a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím. Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte ho.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Při práci s nástroji noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném a dobře větraném prostoru.
Dodržujte všechny místní a národní předpisy týkající se bezpečnosti a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. prázdná).
Nikdy nenechávejte výrobek bez dozoru, když je v provozu.
Používejte pouze doporučené příslušenství a nástroje, které jsou součástí sady.
Při práci s frézami buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Neprovádějte úpravy, pokud si nejste jisti, jak správně postupovat. V případě pochybností se obraťte na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny součásti sady: ocelové těleso přípravku, nastavitelné karbidové frézy, pilot
do vývrtu, nastavitelného nosiče pilota a imbusový klíč.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a uspořádaný.

Použití:

Upevněte přípravek na pracovní stůl tak, aby byl stabilní.
Vyberte správný pilot pro kalibr vaší zbraně a upevněte ho do nosiče pilota.
Nastavte frézu na požadovanou hloubku a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Pomalu a opatrně začněte frézovat, přičemž dbejte na bezpečnostní pokyny.
Po dokončení práce odpojte všechny součásti a důkladně vyčistěte pracovní plochu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte všechny části na opotřebení a poškození.
Udržujte frézy a ostatní součásti čisté a suché.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání BARREL SETBACK FIXTURE. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


